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Introduction!

Interpreting in a mainstream classroom
is not the straightforward solution to
improving the education of deaf children.
(Given an ideal mainstream setting, there
still exist constraints on the types of
classroom activities which can be effec-
tively interpreted. The goal of this
project was to observe mainstream class-
rooms and interview the major
participants (interpreter, student, and
mainstream teachers). This resulted in a
deseription of classroom activities and
communication styles with an analysis of
the interpretability of the various styles
of communication. Analyzing and find-
ing the most effective means of
interpreting classroom activities and
communication is the interpreter’s pri-
mary role in the classroom. This role
must be understood by everyone in-
volved. It ean no longer be assumed that
the interpreter’s role is to make commu-
nication in the classroom exactly the
same for both deaf and hearing children;
it is not possible to do this. Simply pro-
viding an interpreter dves not adequately
address the educational and communica-
tive requirements of deaf children in
mainstream classrooms. To paraphrase
the view of one interpreter, interpreters
have been seen as the mops which are
expected to clean up after the mess made
by PL 94-142. This perception of the
function of an interpreter and of the
capabilities of interpreting needs to be
changed. Interpreters can provide a
means of communication if all other
factors relating to mainstreaming are
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considered and resolved satisfactorily. If
they are not, then an interpreter cannot
“clean up the mess.”

It is necessary not only for educators and
parents to understand this, it is essential
that interpreters themselves understand
their role and the limits and constraints
of the interpreting process in education.
Interpreting in this setting requires an
understanding of the educational pro-
cess, of language acquisition, of cognitive
development, of several forms of sign-
supported English systems as well as of
ASL, and of the process of interprefing,
to list a few of the requirements. With-
out this knowledge and without training
and experience in the field, interpreters
cannot provide adequate services for the
deaf student. It is important that the
interpreter be aware of the aspects of
education which they can affect, butitis
algo important for them to be aware of
those areas which are not under their
control, even though these may have an
impact on the mainstream setting on a
daily basis.

1t is especially necessary for the inter-
preter to understand the learning
process from the deaf student’s perspec-
tive, The deaf student is the one person
towards whom mainstreaming is di-
rected; the deaf person’s perspective of
the process of learning through a visual
mode and through an interpreter is
essential in any analysis of the effective-
ness of an educational placement. The
interpreter must be constantly aware of
the number and types of tasks being
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